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Overview

• MT wird ziemlich gut  - human parity?

• Überwachte ML/MT:      parallele Daten

• Unüberwachte MT: mono-linguale Daten

• Selbstüberwachte MT:   Vergleichbare Daten

• Grenzen & Fazit

We simplify and 
cut corners …
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MT und Human Parity?

WMT 2019, Florence, Italy
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Warum ist die MT so gut: Künstliche Neuronale Netzwerke

Sources:
Wikimedia
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Neuronale Netzwerke & Überwachtes Lernen
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Neuronale Netzwerke & Überwachtes Lernen
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Neuronale Netzwerke & Überwachtes Lernen
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Supervised ML
Labelled training data

[data , label]
Label = supervision signal
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Neuronale Netzwerke & Überwachtes Lernen

Sources:
Wikimedia

Is
everything
OK

Alles
paletti

𝟓, 𝟐… .

𝟑𝟑, 𝟏, … .

𝟖, 𝟏𝟏… .

𝟐,… .

𝟕,… .
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Neuronale Netzwerke & Überwachtes Lernen

Is everything OK ?     Alles paletti ?

Critique of pure reason Kritik der reinen Vernunft 

How‘s it going ?     Wie geht’s ?

⋮

⋮

⋮

⋮
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Word Embeddings

• Wie bekommen wir Wörter in ein NN?

• Wörter als Zahlen/Vektoren: 

• Ein Vektor = Punkt in mehrdimensionalem Raum

• Mit Wörtern rechnen: king - male + female ≈ queen

• Feingranulare Ähnlichkeit

• Sofa, Couch, Sessel

• Algebra  Zebra

𝟑𝟑, 𝟏, … , . . .
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Das Problem:

• ∼ 7000 Sprachen 

• 𝑛 × 𝑛 − 1 directe MT Systeme

• 48,993,000 directe MT Systeme

• 𝑛 − 1 + 𝑛 − 1 MT Systeme mit einem Pivot

• 13,998 MT Systeme mit einem Pivot

• Wir haben parallele Trainingsdaten für < 100 Sprachpaare

• Wie können wir den restlichen /meisten! Sprachen helfen???

Source: pixabay
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Unüberwachte (N)MT

• Mikel Artetxe, Gorka Labaka, and Eneko Agirre. 

• Guillaume Lample, Alexis Conneau, Myle Ott,  Ludovic Denoyer, and Marc’Aurelio
Ranzato. 
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Unüberwachte MT

• Für die meisten Sprachen haben wir keine bilingualen Daten …

• Aber: jede Menge von mono-lingualen Daten in der Ausgangs-
und Zielsprache 

• => Wie können wir Übersetzung aus mono-lingualen Daten 
lernen???



Josef van Genabith, 19.04.2021 JIAMCATT 2021

Unüberwachte MT: wie funktioniert das?

• Berechne word embeddings für die mono-lingualen Daten

• Aligniere sie (Conneau et al. 2018)

• Wortübersetzungen => wortbasierte SMT: 

https://github.com/flairNLP/flair/issues/852

cat : gatto
car : auto
deep: ….
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Unüberwachte MT: wie funktioniert das?

One way of doing this (super-simplified):
• Train strong E and F Language Models (LMs) on mono-lingual data

• Use the word-based translation dictionary and the LMs in two word-based
unsupervised SMT systems: E>F and F>E

• Use E>F to (back-) translate some E to F: E>F(E) = F‘ creating some dodgy F‘: 
synthetic F‘ to E

• Use F>E to (back-) translate some F to E: F>E(F) = E‘ creating some dodgy E‘: 
synthetic E‘ to F

• Train better “supervised“ PB-SMT/NMT on F‘ to E and E‘ to F

• Loop …
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Unüberwachte MT: Resultate für WMT 14

From: Mikel Artexte, Unsupervised Machine Translation, slides Recent Advances in Machine Translation 
RAMT2021, NITS, Assam, India
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Selbst-überwachte NMT

• Dana Ruiter, Cristina Espana Bonet and Josef van Genabith. 
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Wikipedia: vergleichbare Daten ≠ Übersetzungen
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Selbst-überwachte NMT: wie funktioniert das?

Super vereinfacht:

• Lernen word embeddings L1, L2

• Alignieren 

• Multilinguale NMT {L1,L2}>{L1,L2} initialisiert mit word embeddings

• Für all Sätze sL1 und sL2, SSNMT vergleicht ihre embeddings:

– Wenn sie ähnlich sind, nutze sie als Trainingsdaten für SSNMT

– Ansonsten, schau dir das nächste Paar an
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Selbst-überwachte NMT: Resultate WMT 2014
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Selbst-überwachte NMT: Resultate WMT 2014
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Fazit

• Überwachte MT braucht parallele Daten

• Oft gibt es die aber nicht

• 

• Mono-linguale and vergleichbare Daten 

• Unüberwachte (N)MT und selbst-überwachte NMT kann aus 
solchen Daten lernen

• ☺☺☺
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Fazit

• Alles paletti?

• Nein …

• Un- und selbst-überwachte (N)MT basiert stark auf  ⤴

• Das funktioniert nicht so gut wenn  

– L1 und L2 unteschiedliche Skripte haben

– Große Domainunterschiede zwischen L1 und L2 Daten gibt

• Bislang gute (very impressive!) Resultate für Sprachpaare wie 
EN- FR wo man eigentlich UN- and SS-(N)MT gar nicht braucht 
…
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Fazit 

• Un- und selbst-überwachte (N)MT 

• Muss sich noch für low-/no-resource Sprachpaare beweisen

• Area of very active research
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Fazit

• Un- und selbst-überwachte (N)MT jetzt schon super gut für

– Domain Adaptation 

– Stil Adaptation (formal, einfach, …) 

• Und dafür gibt es oft keine parallelen Trainingsdaten  …
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ELRC https://lr-coordination.eu/

Parallel Data
Terminologies
Mono-lingual Data!!

https://lr-coordination.eu/
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Data or no Data, that is the Question: 
Learning MT without Translation Data?
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Unüberwachte (N)MT

• Mikel Artetxe, Gorka Labaka, and Eneko Agirre. 2018b. Unsupervised statistical
machine translation. EMNLP 2018

• Mikel Artetxe, Gorka Labaka, Eneko Agirre, and Kyunghyun Cho. 2018c. 
Unsupervised neural machine translation. ICLR 2018

• Guillaume Lample, Alexis Conneau, Ludovic Denoyer, and Marc’Aurelio Ranzato. 
2018a. Unsupervised machine translation using monolingual corpora only. ICLR 
2018

• Guillaume Lample, Myle Ott, Alexis Conneau, Ludovic Denoyer, and Marc’Aurelio
Ranzato. 2018b. Phrase-based & neural unsupervised machine translation. EMNLP 
2018

• Many, many more since …!
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Self-supervised NMT

• Dana Ruiter, Cristina Espana Bonet and Josef van Genabith. Self-
supervised Neural Machine Translation. ACL-2019

• Dana Ruiter, Josef van Genabith and Cristina Espana Bonet. Self-Induced
Curriculum Learning in Self-Supervised Neural Machine Translation. 
EMNLP-2020. 
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Translation Examples (Artetxe et al. 2019)


